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В данной статье на основе опубликованных и архивных материалов рассматривается история 
изучения и публикация калмыцких народных песен. Фольклорные и нотные записи П. С. Палласа, 
И. В. Добровольского, Г. Балинта, А. М. Листопадова А. Д. Руднева, Г. И. Рамстедта, Н. О. Очирова, 
Э. Джабдыкова, Ш. Санджирхаева, А. М. Позднеева, В. Д. Беневского, А. В. и Т. А. Бурдуковых 
представляют собой ценные источники по изучению песенного фольклора калмыков XVIII – нач. XX вв.
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The article describes the history of study and publication of Kalmyk folk songs. It is based on the published 
and archival data. Domestic and foreign scholars, travelers, missionaries were engaged in collecting Kalmyk 
songs. Their contribution can't be overestimated as, in fact, they were the fi rst to write down and to record 
Kalmyk folk songs for more than two hundred years since 1776. 

Currently, the Archive of the Russian Geographical Society contains ancient  manuscripts of Kalmyk 
folk songs translated into Russian from the old Kalmyk language. For example, E. Dzhabdykov’s manuscript 
“Kalmyk riddles, songs and sayings of the Astrakhan province”, Sh. Sandzhirkhayev’s manuscript “Songs of 
Kalmyks”, “Songs and fairy tales of the Kalmyk people” manuscript. A.M.Pozdneev’s manuscript “Wedding 
songs of Kalmyks” is stored in the Fund for handwritten manuscripts of (IOS RAS) the Institute of Oriental 
Studies of the Russian Academy of Sciences.

A great interest to the researchers of Kalmyk folk song are the funds of the Phonogram-Archive of the 
Pushkin House at the Institute of Russian Literature of the Russian Academy of Sciences (IRLI RAS) where 
unique materials on the Kalmyk folk music are stored. Among them one can fi nd phonographic cylinders as 
well as manuscripts of music notes and texts of Kalmyk folk songs such as “The material collected by Vasily 
Dmitriyevich Benevsky in the Bolshederbetovsky ulus of Bashanta in 1921”, “The text of Kalmyk songs 
collected by the Burdukovs” and others.

So, due to the excursus on the history of recording the Kalmyk song folklore and its study it became evident 
that both folklore records and manuscripts of music notes of the XVIII and the beginning of the XX century 
represent a valuable source of new problems to investigate in this fi eld.

Keywords: musical folklore, Kalmyk song, text, musical notation, archive.

Песни, являясь одним из репрезентатив-
ных жанров устного народного творчества 
калмыков, относятся к малоисследованной 
области калмыцкой фольклористики. Меж-
ду тем, история собирания и публикации 
калмыцких песен имеет давнюю историю. 

Собиранием калмыцких песен занима-
лись как отечественные, так и зарубежные 
ученые, путешественники, миссионеры. Их 
вклад невозможно переоценить, посколь-
ку именно им принадлежат первые опыты 
письменной и звуковой фиксации калмыц-
ких народных песен на протяжении более 

двухсот лет, начиная с 1776 г. (публикация 
П. С. Палласом шести калмыцких песен, 
переведенных на немецкий язык, в «Собра-
нии исторических сведений о монгольских 
народностях» ― «Sammlungen historischer 
Nachrichten über die Mongolischen Völker-
schaften»: СПб., 1776–1801).

Калмыцкие песни неоднократно при-
влекали к себе внимание фольклористов, 
музыковедов и лингвистов таких, как Око-
нов Б. Б. [1984], Басангова Т. Г. [1989, 
2007], Дорджиева Г. А. [2000], Кульганек 
И. В. [2001], Биткеев Н. Ц. [2005], Омака-
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ева Э. У. [2012, 2013], Омакаева Э. У., Бор-
лыкова Б. Х. [2010, 2012, 2013] и др.

Первые нотные записи музыкального 
фольклора калмыков, известные нам, были 
осуществлены учителем музыки Астрахан-
ской гимназии, капельмейстером хора пре-
освященного Анастасия (Братоновского), 
Иваном Добровольским. Из тридцати двух 
опубликованных в первом номере «Азиат-
ского музыкального журнала» (1 ноября 
1816 г.) образцов музыкального фольклора 
армян, татар, киргизов, персов, ногайцев 
и т. д. шесть записей представляют музы-
кальный фольклор калмыков. В 1834 году 
Н. А. Нефедьев в этнографическом труде 
«Подробные сведения о волжских калмы-
ках» перепечатал из журнала И. В. Добро-
вольского нотные записи четырех произве-
дений [Нефедьев 1834]. Позже все калмыц-
кие мелодии из этого журнала без акком-
панемента вошли в сборник С. Г. Рыбакова 
«Музыка и песни уральских мусульман с 
очерком их быта» (1897). 

Следующими из ранних источников из-
учения музыкального фольклора калмыков 
являются записи венгерского ученого Га-
бора Балинта (1844–1913). В сборнике кал-
мыцких текстов, записанных Г. Балинтом 
в 1871–1872 гг. в Астрахани от учеников 
калмыцкой школы с помощью калмыков — 
преподавателя Шамбы и школьного врача 
Манжин Савгара, — имеются следующие 
материалы: Хальмг күүндəн «Калмыцкие 
разговоры» (14 гл.; л. 1–8), Тəəллһтə тууль 
«Загадки» (23 гл., л. 9–11), Үлгүр «Послови-
цы» (21 гл.; л. 12–13), Йөрəлмүд «Благопо-
желания» (2 гл.; л. 14), Дуд «Песни» (16 гл., 
л. 15–35; всего 344 cтихотворных строк), Ут 
туульс «Сказки» (15 гл.; л. 36–139)…». Эти 
материалы были опубликованы в 2011 году 
венгерским ученым Агнеш Бирталан в со-
трудничестве с фольклористами Калмыцко-
го института гуманитарных исследований 
РАН (далее КИГИ РАН) Т. Г. Басанговой и 
Б. Б. Горяевой в сборнике «Kalmyk folklore 
and folk culture in the mid-19-th century» в  
Будапеште [Kalmyk 2011].

В данном сборнике изданы тексты шест-
надцати калмыцких народных песен. По со-
держанию они относятся к лирическим пес-
ням, исключение составляет историческая 
песня о князе Церен-Джаб Тюмене (12-я 
песня). Г. Балинт cопровождает свои записи 
венгерским переводом и, кроме того, дает 
тексты песен на латинской графике. В на-
учной библиотеке КИГИ РАН хранятся ко-

пии пяти песен с нотами («Чиигтнь урһсн», 
«Номһн бор», «Шикртə нуурин көвəд», 
«Захан һурвн гермүдт», «Бəрм иштə») из 
отдельного оттиска «Balint Gabor Keleti 
Levelei» (Будапешт, 1973). Ноты песен при-
водятся с аккомпанементом. По сведениям 
А. Бирталан, нотирование данных песен 
осуществил сам Г. Балинт.

В 1902 г. собирателем фольклора дон-
ского казачества, уроженцем станицы Ека-
терининской (ныне ст. Краснодонецкая 
Белокалитвинского р-на Ростовской обл.) 
Александром Михайловичем Листопадо-
вым составлен сборник «Калмыцкие на-
родные песни, записанные в Денисовской 
станице Сальского округа» [Листопадов 
1902]. Рукопись этого сборника песен най-
дена современным исследователем калмыц-
кого музыкального фольклора, кандидатом 
искусствоведения В. К. Шивляновой в ар-
хиве Института русской литературы РАН. 
А. М. Листопадов явился первым русским 
исследователем, собравшим и расшифро-
вавшим целый ряд калмыцких народных 
песен, бытовавших на Дону. Рукопись его 
нотных расшифровок ценна еще и тем, что 
представляет по большей части песни, но-
тированные с фонографических валиков. 
Всего им записано 29 песен и 2 танцеваль-
ные мелодии. Восемнадцать песен из запи-
сей А. М. Листопадова 1902 г., представля-
ющие наибольшую историко-культурную 
ценность как произведения музыкального 
фольклора калмыцкого народа, были опу-
бликованы В. К. Шивляновой [1999].

В 1909 году ученый-востоковед и музы-
ковед А. Д. Руднев издал свой знаменитый 
труд «Мелодии монгольских племен» [Руд-
нев 1909], где собраны все имевшиеся в его 
распоряжении материалы по калмыцким 
мелодиям, как уже известные на тот период 
по различным публикациям путешествен-
ников, миссионеров, музыкантов, так и, что 
самое ценное, ранее не публиковавшиеся, 
дополнив их собственными записями. В 
сборник он включил семьдесят три калмыц-
кие мелодии, которые разделил на три груп-
пы: 46 песен (№ 57–92 с вариантами), 16 
танцевальных мелодий (№ 93–105 с вариан-
тами) и 8 «духовных мелодий» (№ 106–112 
с вариантами). 

В 1904 г. А. Д. Руднев приехал в Кал-
мыцкую степь вместе с финским ученым 
Г. И. Рамстедтом, который уже бывал здесь 
годом раньше. Экспедиция была органи-
зована Русским комитетом для изучения 
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Средней и Восточной Азии. Местом пре-
бывания исследователи выбрали немецкую 
колонию-поселение Сарепта, которая на-
ходилась у северной границы калмыцких 
кочевий. В первой поездке к калмыкам 
Г. И. Рамстедт записал 22 сказки, 90 зага-
док, 105 пословиц и свыше 40 песен, около 
20 мелодий калмыцких песен, записанных 
на фонограф. Результатом второй поездки 
Г. И. Рамстедта явилась «богатейшая кол-
лекция собранного лексического и фоль-
клорного материала» [Луганский 1989: 3]. 

Свои записи калмыцких песен Г. И. Рам-
стедт издать не успел. Подготовкой к изда-
нию его записей калмыцких песен занялся 
финский ученый Пентти Аалто. Подготов-
ленные П. Аалто тексты 
калмыцких песен и их пе-
реводы на немецком языке 
были просмотрены про-
фессором Н. Н. Поппе, сде-
лавшим ценные замечания 
и исправления, полезные 
для публикации. В резуль-
тате кропотливого труда 
многих ученых стало воз-
можным появление публи-
кации «Калмыцкие пес-
ни, собранные Г. И. Рам-
стедтом» — Kalmükische 
Lieder. Helsinki: Suomalais-
Ugrilainen seura, 1962.

В сборник «Калмыц-
кие песни» вошли тексты 
сорока девяти песен на 
калмыцком языке с пере-
водами на немецкий язык. 
Калмыцкий текст дан в 
транслитерации на латин-
ской графике, с сохранени-
ем особенностей калмыц-
кого языка, с обозначени-
ем произношений знаками 
долготы, мягкости звуков. 
В этом собрании представ-
лены песни лирические, 
бытовые, исторические и 
культовые.

Одним из информан-
тов Руднева и Рамстедта был студент фа-
культета восточных языков Император-
ского Санкт-Петербургского университета 
Номто Очиров. С 1909 по 1911 он записал 
свыше восьмидесяти калмыцких народных 
песен. Уникальность материала, собранно-
го Н. Очировым, заключается в том, что он 

как носитель родного языка представил всю 
жанровую структуру калмыцкого фолькло-
ра (от малых жанров до героического эпоса) 
[Очиров 2006]

В фондах Русского географического 
общества хранятся старинные рукопис-
ные сборники калмыцких народных песен 
на старокалмыцком языке с переводом на 
русский язык. К сожалению, дата записи 
рукописей не отмечена — как, например, в  
рукописи «Калмыцкие загадки, песни и по-
говорки Астраханской губернии», состав-
ленной Элистом Джабдыковым, где приве-
дены три песни: «Zuu gedeq ɣazartan»; «Eceg 
zungkubiyin šajiyigi»; «Sēr dēren ɣarxuni» 
[Разряд 2, опись 1, № 72].

Рукопись «Песни калмыков» включа-
ет в себя записи и переводы Ш. Санджир-
хаева: «Xurān usun candaq-tu» («Песня 
Антон»); «Baɣa zaluugiyin ɣašuudalɣan» 
(«Грусть юноши»); «Aniudkār ɣarɣagsan 
duun» («Песня об Анютке») [Разряд 53, 
опись 1, № 13].
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В рукописи «Песни и сказки калмыцкого 
народа» имеется одна песня «Zalbiral duun» 
(Песня-молитва), записанная на старокал-
мыцком языке [Разряд 53, опись 1, № 15].

В Архиве востоковедов Института вос-
точных рукописей РАН хранится рукопись 

А. М. Позднеева «Свадебные песни калмы-
ков». В рукописи содержатся 31 свадебная 
песня калмыков: Bodlen xarši ӧrgedü burxani 
šajini delgerkei boltuɣai; Altan xangɣai 
šildü; Büdürkun küzetei kürüng mӧrin; Bum 
tayiɣan aršagi; Maxa ɣaliyin adista Mayidari 
burxani alditaɣai; Xasaq zandan xarani; 
Šangxaqtayixan šarɣān šaraljinduni arxalta; 
Sayixan zerde sarayin köldüni; Alxalagsan 
kürüngtei bilei;  Šiderke ametai kereni šiliɣan 
dabaji xatarba; Toɣoroxan küzetei boro mini; Iš 
Jamban kerigi ajielsoni bariji mordoba; Xaqsuu 
ɣazariyin alimagi xabataɣalaqsan bolba; Örön 
torɣudni dongdona; Вičiken ker mörini, Xarɣa 
sayixan xarini; Ker alagiyman xurdundu; 
Modon örgögesöni mordoxularan mörtexan; 
Erēn bulcangtei saral xaliun ezeneni tabarni 
güüdüq belie; Tarɣan kereyin tabtaduni köbcöq 
šubturm xurdutai bilei; Sayag sayixan sarlani 
sayire dereni; Saqlar xarɣa namčida; Kete 

ker mörini; Ɣurban čikitei keriyigi; Sartaɣasu 
ɣaraqsan salkin; Kökö tenggiyin carɣayigini; 
Tašuu salagiyin talbuduni; Tö sayaхan čikitei 
xarɣan zusula bi; Ali keriyin alxalangtu aldar 
noeon; Ɣazadu dalan usuni manan bolji tununa; 
Šara šiliyin ɣunzayigi [Фонд 44, опись № 1, 
архивн. № 96].

Важнейшим источником для изучения 
калмыцкой народной песни являются фон-

ды фонограммархива Пушкинского Дома 
(ИРЛИ РАН), где хранятся уникальные ма-
териалы по калмыцкой народной музыке. 
Это прежде всего фонографические валики 
и рукописи нот и текстов калмыцких народ-
ных песен.

В папке № 30 находится сборник кал-
мыцких песен, подготовленный В. Д. Бе-
невским. На титульном листе выведено: 
«Материал, собранный Василием Дмитри-
евичем Беневским в Большедербетовском 
улусе «Башанта» в 1921 г.». Тексты со-
рока пяти песен записаны учителем кал-
мыцкого языка школы Цоросского аймака 
П. А. Асоковым в том же году. На титуле 
перечислены имена исполнителей, от ко-
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торых были записаны песни: Кокельде Ба-
янов из 2-го Тугтуна; Босхомже Папушов 
из Бага-Бурула; Корста Нарманов; Аралда 
Надвидов, астраханский калмык из улуса 
Булукта Енотаевского уезда; Сюле Хари-
тонов из Бага-Бурульского аймака. Всего 
летом 1921 г., Беневским было записано 
59 песен и 6 танцев. О процессе собирания 
калмыцкого фольклора и его нотировании 
В. Д. Беневский довольно подробно напи-
сал в статье о калмыцкой народной песне, 
рукопись которой хранится в Фонде фоно-
граммархива Пушкинского Дома. 

Весомый вклад, заметно пополнивший 
коллекцию калмыцкого фольклора в Пуш-
кинском Доме, внесли А. В. и Т. А. Бурду-
ковы. Они дважды выезжали в Калмыкию 
— в 1937 и 1939 гг. Целью экспедиций был 
сбор материала для очередного выпуска 
«Калмыки» серии «Песни народов СССР». 
Имеются подробные описи этих экспеди-
ций, тексты 144 песен, фонографические 
валики, некоторые их нотные переложения 
[Ф.А.П. – 30, № 271].

Таким образом, экскурс в область исто-
рии записи и изучения калмыцкого песен-
ного фольклора позволил установить, что 
фольклорные и нотные записи П. С. Пал-
ласа, И. В. Добровольского, Г. Балин-
та, А. М. Позднеева, А. М. Листопадова 
А. Д. Руднева, Г. И. Рамстедта, Э. Джаб-
дыкова, В. Д. Беневского, А. В. Бурдукова 
и Т. А. Бурдуковой представляют собой 
ценные источники по изучению песенного 
фольклора калмыков XVIII – начала XX вв. 
В дальнейшем предстоит более глубокий 
комплексный анализ исследуемых матери-
алов.
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